
TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS - TPS PRODUCTS TSR SUPER
LOW ALUMINUM RINGS 35MM

TSR SL (Super-Low) Series Rings.  Providing an extremely low mounting solution
for those special applications  Precisely machined with tolerances held to .0002",
give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against recoil.
Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap, then the
right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help prevent
snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets you torque
rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases. Height measured from top of base to
center of ring.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS TSR SUPER LOW ALUMINUM RINGS 35MM
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020401
Mfr. No.: 32795
Height: .950''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 35mm
Size: Super Low
Style: -
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 071611327954

Item details

Made in USA
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TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS von TPS PRODUCTS entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung und
Installation deiner ZielfernrohrRinge zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Produkt korrekt installiert ist, um Unfälle oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Mängel oder Schäden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Bei einer Fehlfunktion oder einem Schaden die Benutzung sofort einstellen und den Hersteller um
Unterstützung bitten.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von FeuerwaffenZubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Montagesurface sauber und frei von Schmutz ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Verwende die richtigen Werkzeuge zum Festziehen der Schrauben; ziehe sie nicht zu fest an, da dies das
Produkt oder die Feuerwaffe beschädigen könnte.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Ringe, um sicherzustellen, dass sie sicher sitzen.
Wenn du das Zielfernrohr verstellst, tue dies vorsichtig, um eine Fehljustierung oder Beschädigung zu
vermeiden.
Vermeide die Verwendung des Produkts unter extremen Wetterbedingungen, die seine Leistung
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Drehmomentschlüssels
und geeigneter Schraubendreher.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit der
Installation beginnst.

Installationsschritte:

Platziere die ZielfernrohrRinge auf der PicatinnySchiene deiner Feuerwaffe.
Richte die Ringe mit der gewünschten Position für dein Zielfernrohr aus.
Ziehe zuerst die linke Seite der VierSchraubenKappe fest, gefolgt von der rechten Seite. Dies hilft, das
Zielfernrohr auszurichten und eine Rotation zu verhindern.
Stelle sicher, dass die Klemmschraube gemäß den Spezifikationen für MilSTD 1913Basen angezogen
wird.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr sicher gehalten wird und sich nicht bewegt.

Verwendung:

Überprüfe nach der Installation sorgfältig die Ausrichtung des Absehens deines Zielfernrohrs.
Nimm bei Bedarf Anpassungen vor und ziehe die Schrauben fest, ohne eine Rotation des Zielfernrohrs
zu verursachen.
Überprüfe regelmäßig die Ringe und das Zielfernrohr auf Anzeichen von Abnutzung oder
Fehljustierung während der Verwendung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im allgemeinen Müll; ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo verfügbar.
Stelle sicher, dass auch Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Leistung der TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS
wende dich bitte an die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion
deiner Ausrüstung hängen davon ab, dass du diese Anweisungen sorgfältig befolgst. Genieße dein Schießerlebnis
mit den TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS!



1.  

2.  

3.  

TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS by TPS PRODUCTS. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe use and installation of your scope rings. Please read
this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is installed correctly to avoid accidents or damage.
Inspect the product for any visible defects or damage before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any malfunction or damage, cease use immediately and contact the manufacturer for support.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mounting surface is clean and free from debris before installation.
Use the appropriate tools to tighten the screws; do not overtighten as this may damage the product or the
firearm.
Regularly check the tightness of the rings to ensure they remain secure.
When adjusting the scope, do so gently to prevent any misalignment or damage.
Avoid using the product in extreme weather conditions that could affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that the firearm is unloaded and in a safe condition before beginning installation.

Installation Steps:

Place the scope rings onto the Picatinny rail of your firearm.
Align the rings with the desired position for your scope.
Using the fourscrew cap, tighten the left side of the cap first, followed by the right side. This will help
keep the scope aligned and prevent rotation.
Torque the clampnut to the specifications provided for MilSTD 1913 bases.
Doublecheck that the scope is securely held in place and that there is no movement.

Usage:

Once installed, carefully check the alignment of your scope's reticle.
Make adjustments as necessary, ensuring to tighten the screws without causing rotation of the scope.
Regularly inspect the rings and scope for any signs of wear or misalignment during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in general waste; consider recycling options where available.
Ensure that any packaging materials are also disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or performance of the TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging.



Thank you for adhering to these safety guidelines. Your safety and the proper functioning of your equipment depend
on following these instructions carefully. Enjoy your shooting experience with the TSR SUPER LOW PICATINNY
RINGS!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los ANILLOS
PICATINNY SUPER BAJOS TSR

Introducción
Gracias por elegir los ANILLOS PICATINNY SUPER BAJOS TSR de TPS PRODUCTS. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para garantizar el uso e instalación seguros de tus anillos de
visor. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que el producto esté instalado correctamente para evitar accidentes o daños.
Inspecciona el producto en busca de defectos visibles o daños antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
En caso de cualquier mal funcionamiento o daño, deja de usarlo inmediatamente y contacta al fabricante para
obtener soporte.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de accesorios para armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la superficie de montaje esté limpia y libre de escombros antes de la instalación.
Usa las herramientas adecuadas para apretar los tornillos; no aprietes en exceso, ya que esto puede dañar el
producto o el arma.
Revisa regularmente la tensión de los anillos para asegurarte de que permanezcan seguros.
Al ajustar el visor, hazlo con cuidado para evitar desalineaciones o daños.
Evita usar el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una llave de torque y
destornilladores apropiados.
Asegúrate de que el arma esté descargada y en condiciones seguras antes de comenzar la
instalación.

Pasos de Instalación:

Coloca los anillos de visor sobre el riel Picatinny de tu arma.
Alinea los anillos con la posición deseada para tu visor.
Usando la tapa de cuatro tornillos, aprieta primero el lado izquierdo de la tapa, seguido del lado
derecho. Esto ayudará a mantener el visor alineado y evitará que gire.
Aprieta la tuerca de sujeción a las especificaciones proporcionadas para las bases MilSTD 1913.
Verifica que el visor esté sostenido de manera segura en su lugar y que no haya movimiento.

Uso:

Una vez instalado, verifica cuidadosamente la alineación del retículo de tu visor.
Realiza ajustes según sea necesario, asegurándote de apretar los tornillos sin causar rotación del
visor.
Inspecciona regularmente los anillos y el visor en busca de signos de desgaste o desalineación
durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura general; considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.
Asegúrate de que los materiales de embalaje también se eliminen de manera responsable.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad o el rendimiento de los ANILLOS PICATINNY
SUPER BAJOS TSR, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje de tu
producto.

Gracias por seguir estas directrices de seguridad. Tu seguridad y el correcto funcionamiento de tu equipo dependen
de seguir cuidadosamente estas instrucciones. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con los ANILLOS PICATINNY
SUPER BAJOS TSR!
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Guide de Sécurité pour les ANNEAUX PICATINNY
SUPER BAS TSR

Introduction
Merci d'avoir choisi les ANNEAUX PICATINNY SUPER BAS TSR de TPS PRODUCTS. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations pour assurer une utilisation et une installation sûres de vos
anneaux de lunette. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que le produit est installé correctement pour éviter les accidents ou les dommages.
Inspectez le produit pour tout défaut ou dommage visible avant utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de dysfonctionnement ou de dommage, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant
pour obtenir de l'aide.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris avant l'installation.
Utilisez les outils appropriés pour serrer les vis ; ne serrez pas trop car cela pourrait endommager le produit
ou l'arme à feu.
Vérifiez régulièrement le serrage des anneaux pour vous assurer qu'ils restent sécurisés.
Lors de l'ajustement de la lunette, faitesle doucement pour éviter tout désalignement ou dommage.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes pouvant affecter ses performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé dynamométrique et des
tournevis appropriés.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et en état de sécurité avant de commencer l'installation.

Étapes d'Installation :

Placez les anneaux de lunette sur le rail Picatinny de votre arme à feu.
Alignez les anneaux avec la position désirée pour votre lunette.
En utilisant le capuchon à quatre vis, serrez d'abord le côté gauche du capuchon, puis le côté droit.
Cela aidera à garder la lunette alignée et à prévenir la rotation.
Serrez le grand écrou de serrage selon les spécifications fournies pour les bases MilSTD 1913.
Vérifiez que la lunette est maintenue en place de manière sécurisée et qu'il n'y a pas de mouvement.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez soigneusement l'alignement du réticule de votre lunette.
Apportez les ajustements nécessaires, en veillant à serrer les vis sans faire tourner la lunette.
Inspectez régulièrement les anneaux et la lunette pour tout signe d'usure ou de désalignement pendant
l'utilisation.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets généraux ; envisagez des options de recyclage lorsque cela est
possible.
Assurezvous que tous les matériaux d'emballage sont également éliminés de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou les performances des ANNEAUX PICATINNY
SUPER BAS TSR, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre
produit.

Merci de respecter ces directives de sécurité. Votre sécurité et le bon fonctionnement de votre équipement
dépendent du respect de ces instructions. Profitez de votre expérience de tir avec les ANNEAUX PICATINNY
SUPER BAS TSR !
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TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto gli TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS di TPS PRODUCTS. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso e un'installazione sicuri dei tuoi anelli per ottiche.
Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il prodotto sia installato correttamente per evitare incidenti o danni.
Ispeziona il prodotto per eventuali difetti visibili o danni prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e contatta il produttore per
assistenza.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso degli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti prima dell'installazione.
Utilizza gli strumenti appropriati per stringere le viti; non stringere eccessivamente poiché ciò potrebbe
danneggiare il prodotto o l'arma da fuoco.
Controlla regolarmente la tenuta degli anelli per assicurarti che rimangano sicuri.
Quando regoli l'ottica, fallo delicatamente per evitare qualsiasi disallineamento o danno.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, incluso un chiave dinamometrica e cacciaviti
appropriati.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e in condizioni di sicurezza prima di iniziare l'installazione.

Passaggi di Installazione:

Posiziona gli anelli per ottiche sul rail Picatinny della tua arma da fuoco.
Allinea gli anelli con la posizione desiderata per la tua ottica.
Utilizzando il coperchio a quattro viti, stringi prima il lato sinistro del coperchio, seguito dal lato destro.
Questo aiuterà a mantenere l'ottica allineata e a prevenire la rotazione.
Torcia il dado di serraggio secondo le specifiche fornite per le basi MilSTD 1913.
Controlla nuovamente che l'ottica sia saldamente fissata in posizione e che non ci sia movimento.

Uso:

Una volta installato, controlla attentamente l'allineamento del reticolo della tua ottica.
Fai le regolazioni necessarie, assicurandoti di stringere le viti senza causare la rotazione dell'ottica.
Ispeziona regolarmente gli anelli e l'ottica per eventuali segni di usura o disallineamento durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti generali; considera le opzioni di riciclaggio disponibili.
Assicurati che anche i materiali di imballaggio siano smaltiti in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza o le prestazioni degli TSR SUPER LOW
PICATINNY RINGS, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo
imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per aver rispettato queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e il corretto funzionamento della
tua attrezzatura dipendono dal seguire attentamente queste istruzioni. Goditi la tua esperienza di tiro con gli TSR
SUPER LOW PICATINNY RINGS!
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TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni TSR SUPER LOW PICATINNY od TPS PRODUCTS. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i montaż
twoich pierścieni do lunet. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że produkt jest poprawnie zamontowany, aby uniknąć wypadków lub uszkodzeń.
Sprawdź produkt pod kątem widocznych wad lub uszkodzeń przed użyciem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
W przypadku jakichkolwiek usterek lub uszkodzeń natychmiast zaprzestań użycia i skontaktuj się z
producentem w celu uzyskania wsparcia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania akcesoriów do broni palnej.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że powierzchnia montażowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń przed instalacją.
Użyj odpowiednich narzędzi do dokręcania śrub; nie dokręcaj zbyt mocno, ponieważ może to uszkodzić
produkt lub broń.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie pierścieni, aby upewnić się, że pozostają one stabilne.
Podczas regulacji lunety rób to delikatnie, aby uniknąć niewłaściwego ustawienia lub uszkodzenia.
Unikaj używania produktu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego działanie.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do montażu, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednie
śrubokręty.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie przed rozpoczęciem montażu.

Kroki montażu:

Umieść pierścienie na szynie Picatinny twojej broni.
Wyrównaj pierścienie z pożądaną pozycją dla twojej lunety.
Używając czteroskładkowej pokrywy, najpierw dokręć lewą stronę pokrywy, a następnie prawą stronę.
Pomoże to w utrzymaniu lunety w linii i zapobiegnie jej obrotowi.
Dokręć nakrętkę zaciskową zgodnie ze specyfikacjami dla podstaw MilSTD 1913.
Sprawdź, czy luneta jest pewnie trzymana na miejscu i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu dokładnie sprawdź wyrównanie reticle swojej lunety.
Dokonaj niezbędnych regulacji, upewniając się, że śruby są dokręcone bez powodowania obrotu
lunety.
Regularnie sprawdzaj pierścienie i lunetę pod kątem oznak zużycia lub niewłaściwego ustawienia
podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów; rozważ opcje recyklingu, gdzie to możliwe.
Upewnij się, że wszelkie materiały opakowaniowe są również odpowiednio utylizowane.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub działania pierścieni TSR SUPER
LOW PICATINNY, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z
opakowaniem produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz prawidłowe
funkcjonowanie sprzętu zależy od starannego przestrzegania tych instrukcji. Ciesz się swoim doświadczeniem
strzeleckim z pierścieniami TSR SUPER LOW PICATINNY!
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TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS tuotteet TPS PRODUCTSilta. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja tiedot varmistaaksesi kiikarin renkaiden turvallisen käytön ja asennuksen. Lue tämä
opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että tuote on asennettu oikein onnettomuuksien tai vaurioiden välttämiseksi.
Tarkista tuote näkyvien vikojen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Mikäli tuote ei toimi tai on vaurioitunut, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä valmistajaan saadaksesi tukea.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kiinnitys pinta on puhdas ja vapaana roskista ennen asennusta.
Käytä oikeita työkaluja ruuvien kiristämiseen; älä kiristä liikaa, sillä se voi vahingoittaa tuotetta tai
ampumaasetta.
Tarkista säännöllisesti renkaiden tiukkuus varmistaaksesi, että ne pysyvät turvallisesti paikallaan.
Säädä kiikaria varovasti, jotta vältät väärälinjauksen tai vauriot.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien momenttiavain ja sopivat
ruuvimeisselit.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen asennuksen aloittamista.

Asennusvaiheet:

Aseta kiikarirenkaat ampumaaseesi Picatinnyraille.
Kohdista renkaat haluttuun paikkaan kiikarillesi.
Käytä neljän ruuvin kantta ja kiristä ensin vasemman puolen kantta, sitten oikean puolen. Tämä auttaa
pitämään kiikarin kohdistettuna ja estää pyörimisen.
Kiristä puristusruuvi MilSTD 1913 pohjille annetun spesifikaation mukaan.
Tarkista, että kiikari on tukevasti paikallaan eikä siinä ole liikettä.

Käyttö:

Kun asennus on valmis, tarkista huolellisesti kiikarin ristikon kohdistus.
Tee tarvittavat säädöt varmistaen, että ruuvit ovat tiukkoja aiheuttamatta kiikarin pyörimistä.
Tarkista säännöllisesti renkaat ja kiikari käytön aikana mahdollisten kulumisen tai väärälinjauksen
merkkien varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta yleiseen jätteeseen; harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos ne ovat saatavilla.
Varmista, että myös pakkausmateriaalit hävitetään vastuullisesti.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS tuotteen turvallisuudesta tai
suorituskyvystä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksesi mukana.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja varusteidesi oikea toiminta riippuvat näiden ohjeiden
huolellisesta noudattamisesta. Nauti ampumakokemuksestasi TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS tuotteiden
kanssa!
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TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS från TPS PRODUCTS. Denna guide tillhandahåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning och installation av dina kikarsiktesringar.
Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att produkten är korrekt installerad för att undvika olyckor eller skador.
Inspektera produkten för synliga defekter eller skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Vid eventuell funktionsstörning eller skada, sluta använda produkten omedelbart och kontakta tillverkaren för
support.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande användning av tillbehör till skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att monteringsytan är ren och fri från skräp innan installation.
Använd lämpliga verktyg för att dra åt skruvarna; dra inte åt för hårt då detta kan skada produkten eller
skjutvapnet.
Kontrollera regelbundet att ringarna är ordentligt åtdragna för att säkerställa att de förblir säkra.
När du justerar kikarsiktet, gör det försiktigt för att förhindra feljustering eller skada.
Undvik att använda produkten under extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en momentnyckel och lämpliga skruvmejslar.
Se till att skjutvapnet är oladdat och i ett säkert tillstånd innan installationen påbörjas.

Installationssteg:

Placera kikarsiktesringarna på Picatinnyskenan på ditt skjutvapen.
Justera ringarna till önskad position för ditt kikarsikte.
Använd fyrskruvskåpan för att först dra åt vänster sida av kåpan, följt av höger sida. Detta hjälper till att
hålla kikarsiktet i linje och förhindrar rotation.
Dra åt klämnöten enligt specifikationerna för MilSTD 1913 baser.
Kontrollera noggrant att kikarsiktet är ordentligt på plats och att det inte finns någon rörelse.

Användning:

När installationen är klar, kontrollera noggrant justeringen av ditt kikarsiktes retikel.
Gör nödvändiga justeringar och se till att skruvarna är åtdragna utan att orsaka rotation av kikarsiktet.
Inspektera regelbundet ringarna och kikarsiktet för tecken på slitage eller feljustering under
användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i allmänt avfall; överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.
Se till att även förpackningsmaterial kasseras på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten eller prestandan hos TSR SUPER LOW PICATINNY
RINGS, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produktförpackning.

Tack för att du följer dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och den korrekta funktionen av din utrustning beror på att
du noggrant följer dessa instruktioner. Njut av din skjutupplevelse med TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS!
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TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS od TPS PRODUCTS. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné použití a instalaci vašich kroužků na puškohled.
Před použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je produkt správně nainstalován, aby se předešlo nehodám nebo poškození.
Před použitím zkontrolujte produkt na viditelné vady nebo poškození.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakéhokoli selhání nebo poškození okamžitě přestaňte používat a kontaktujte výrobce pro podporu.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání příslušenství k palným zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je montážní povrch čistý a bez nečistot před instalací.
Použijte vhodné nástroje k utahování šroubů; nepřetahujte, protože to může poškodit produkt nebo zbraň.
Pravidelně kontrolujte pevnost kroužků, aby se zajistilo, že zůstávají bezpečně uchyceny.
Při nastavování puškohledu to dělejte jemně, abyste předešli jakémukoli nesouladu nebo poškození.
Vyhněte se používání produktu v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně momentového klíče a vhodných
šroubováků.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečném stavu před zahájením instalace.

Kroky instalace:

Umístěte kroužky na Picatinny lištu vaší zbraně.
Zarovnejte kroužky s požadovanou pozicí pro váš puškohled.
Pomocí čtyřšroubového víčka utáhněte nejprve levou stranu víčka a poté pravou stranu. To pomůže
udržet puškohled zarovnaný a zabrání jeho otáčení.
Utáhněte upínací matici podle specifikací pro základny MilSTD 1913.
Zkontrolujte, zda je puškohled bezpečně držen na místě a zda nedochází k pohybu.

Použití:

Jakmile je nainstalován, pečlivě zkontrolujte zarovnání kříže vašeho puškohledu.
Proveďte potřebné úpravy a ujistěte se, že šrouby utahujete, aniž byste způsobili otáčení puškohledu.
Pravidelně kontrolujte kroužky a puškohled na jakékoli známky opotřebení nebo nesouladu během
používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu; zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.
Ujistěte se, že jakékoli obalové materiály jsou také likvidovány odpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti nebo výkonu TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS,
obraťte se na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu vašeho produktu.



Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a správná funkčnost vašeho vybavení závisí
na pečlivém dodržování těchto pokynů. Užijte si svůj zážitek ze střelby s TSR SUPER LOW PICATINNY RINGS!


